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развитието на преводаческата индустрия. Тя даде конкретни съвети
на присъстващите студенти за това, как да намерят своето място в
тази сфера. В програмата на работилницата бяха включени и четене
с Ирен Ниг, лауреат на Наградата за литература на ЕС, и среща с
преводачката на немскоезична художествена литература Недка
Николова. Двама преводачи на българска литература на немски език
(д-р Габи Тийман и журналистът Томас Фрам) обсъдиха със
студентите преводи, предварително подготвени от група обучавани
във ВТУ и в Шуменския университет германисти.

         Ане Щурм / Михаил Мецник
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На 13 ануари 2015 г. на гл. ас. д-р Павлина Рибарова (катедра
„Романистика“ във ВТУ) беше тържествено връчена третата награда
в конкурса за „Най-добър научен труд (магистърски дипломни работи
и докторски дисертации), написан на френски език“, организиран
от Университетската агенция по франкофония (Agence universitaire
de la francophonie) и Френския институт в България (Institut français
de Bulgarie). Наградата е присъдена на П. Рибарова за дисертацион-
ния £ труд „Амели Нотомб: проблематика на истинното“ (Amélie
Nothomb: la problématique du vrai).
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